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Erős m agyar társadalom .
Magyarországot társadalma telte azzá, a 

mi. Az telt« állammá is. A magyar állam nyel
vének és irodalmának renaissancea a mull 
század végén nem a kormányló], hanem ennek 
ellenére a fölébredi magyar társadalomból 
indult ki, melynek mozgalma azután elhatott 
a törvényhozás termébe. — Tudjuk azonban 
nagyon jól, hogy az alkotmányos törvényal
kotás igazi korszakáig, a mikor valóban mind 
a kél tényező, vagyis a törvényhozás és a 
korona egyetértő akarata biztosította a szen
tesített törvények végrehajtását, tehát 1867-ig. 
összes törvényeink vagy örökre, vagy jó időkig 
jámbor óhajtások maradlak. Hiszen törvényeink 
határozmányainak titkos kijátszása szülte a 
forradalmat és a szabadságharcot. A szabad
ságharc után könnyen végelgyöngülésbe eshet
tünk volna, ha nem önt az országba új egész
séges vért az ellenálló képességű társadalom. 
A politikai kormányzat szuronyos hatalma nem 
birt a társadalom erejével.

A magyar társadalomnak tehát nagy fel
adata, örök hivalása van. Nem szűnt az meg 
ma sem, sőt talán még nagyobb kövelelmé- 
nyekkel áll szemben, mint azelőtt.

Most, ezredéves fennállásunk nagy ünne
pekor nemcsak jogosult, de szükséges is a 
kérdés: akarjuk-e megalkotni az egységes, erős 
Magyarországot? Akarja-e elvállalni továbbra 
is a magyar társadalom azt a dicső munkál, 
melyet száz évvel ezelőtt a megkezdeti, mely 
ötven évvel] ezelőtt a diadal fellobbanásának 
fényében bámulatba ejtette Európát, melynek 
eredményét nem birta semmiféle zsarnokság 
és intrika megsemmisíteni, hanem átszárma- 
zotl reánk és élvezzük gazdagságát. De sajno
sán érezzük tökéletlenségeit is. Ezérl kell újra 
meg újra felhívnunk a magyar társadalmat: 
jer és munkálj tovább, biztosítsd ivadékaidnak 
a szépen indult vetés gyümölcséi.

Ámde megdöbbentő, aggasztó jelenségek 
tárulnak elénk. Midőn az ezredéves ünnepen 
karöltve kellene a nemzeti oltár ele vonulniaj 
mindenkinek, a ki Magyarországban hazáját

szereti és imádja, a kinek szent kötelessége 
hazájának javán dolgozni, erejét növelni, a 
kinek tudatában kell élnie, hogy ezen a földön, 
magyar földön csak egy nemzetnek, a magyar
nak van isteni rendeltetése, politikai küldetése, 
történeti léljoga és természetes jövője: belső 
viszályt, fenekedést, osztály- és felekezeti har
cot lálunk járványnyá növekedni. A mindent 
egyesítő hazaszeretet nemes, közös érzése 
helyett nemcsak szórványosan, de sűrűn látjuk 
megnyilatkozni az egyéni gyülölséget. Mintha 
megújulna a százados átok, midőn magasra 
tört nemzeti életünk fája, akkor töri le koro
náját a vihar, vagy akkor őrli meg összetartó 
rostjait a belső korhadás férge. Történetünk 
Iépten-nyomon e gyászos képekkel rettent ben
nünket. így lenne ma is?

Hiába lett volna az új erőre kapott Magyar- 
ország küzdelme, szenvedése, fáradsága, százak 
és százak vértanúsága és megdicsőülése ? Oly 
sokan vagyunk már, hogy egymás ellen for
dulhatunk s kész prédául dobhatjuk saját magun
kat a ránk leső fondor ellenségeknek ?

A kik nem hatalmat, jogot, vagyont akar
nak osztani velünk, mert hiszen részesedtek 
benne s ha nem, részesedhetnek mindig becsü
lettel, de ki akarnának fosztani, ki akarnának 
szorítani bennünket, kiűzni saját otthonunkból, 
várunkból.

Hihetetlen, hogy a magyar társadalom, 
mely fenntartója és fölemelője volt hazájának, 
észre nem lérne az utolsó napokban. Hogy ne 
kívánná önmaga erejével kiirtani sebjeit, melyek, 
remélhetőleg, csak időleges természetű kelevé- 
nyek, még nem mérgezték meg az egész szer
vezetet, de alkalmasak rá, hogy megmérgezzék, 
tönkre tegyék.

A különböző érdekharc mellett egy más 
nagy betegsége is van a mai társadalomnak, 
mely azonban közös baj más nemzetekkel ; 
noha egyikben sem tehet annyi kárt, mint a 
mienkben, hol a társadalomnak még nincs meg 
egységes nemzeti jellege. Ez a századvégi beteg
ség, minden ideális törekvés filymálása, elvetése, 

j kizárólag az érdek hajhászása, anyagi előny vég
céljával, bárminő úton, még bűnös úton is.

Az egyéni képességnek meg nem felelő, 
soha ki nem elégíthető vágy tolakodó e lő re /  
nyomulása egyfelől, a vagyontalan. úgynev£-v 
zett kis emberek nyomifsa más felől. Ez a mai 
állapotok kórsága. Az első maga után vonja 
a számos visszaélést, erőszakosságot, csalást, 
gyilkosságot, és öngyilkosságot, melyeknek fel
sorolásától csak úgy hemzsegnek a lapok min
dennap s melyek meglazilják, sőt megsemmi
sítik az embereknek egymás iránt való bizal
mát, fölkeltik féltékenységét, irigységét, undo- 
rodását embertársaitól és végre a maga éle
tétől, a másik fenyegető rémet szüli, a szoci
alizmust, mely már gyökerében támadja meg 
a mai társadalmat, még pedig nem a bűnöst, 
hanem azt is, mely tudna és Ilid egységes lenni, 
utópiát irt zászlajára, kommunizmust, melyet 
ugyan soha nem fog tudni megvalósítani, de 
vele elámítja a bajokba döntött, visszaélő, telhe
tetlen tőke által nyomott proletariátust, mely
nek nem kell többé sem Isten, sem haza, csak 
osztozkodás.

Óriási megpróbáltatás előtt áll a magyar 
társadalom.

Ki mutatja meg neki a herkulesi utat, ha 
magának nincs ereje, hogy azt kövesse ?

Csak egy egyetlen jelszót kellene felkap
nia: e r ő s  m a g y a r  t á r s a d a l o m  ! Ennek meg
értése és hűséges végrehajtása nem engedn é 
felülkerekedni a szétzüllésre vivő aprólékos, 
csúf és veszedelmes külön érdekeket. Ebben 
a törekvésben ki van kötve minden, a mi a 
magyar társadalmat megtisztíthatja, mogdicső- 
itheti:  erkölcsösség, hazaíiság, emberszeretet,  
minden.

Vidéki városok ellen.
Ezeréves M agyaro rszág  cim ala tt  egy  díszműnek 

csúfolt bo trá nyos munka  jelent meg  nemrégen, s mint  az 
első füzet bevezető jébő l olvassuk, a m ag y ar  kormány, 
a m agyar  királyi ál lamvasu tak és a kiailítás igazga tósá
gának megbízásából,  támogatásáva l és közreműködésé 
vel kiadta Laurenc ic  Gyula  és mint a címlapon o lvas
suk, tartalmazza Magyaror szág  legszebb taja inak , váró- 
nainak, műkincse inek  és a kiállítás nevezetességeinek 
fénykép gyűjteményét.  íg y  all a  címlapon, ámde a műb en

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Házi perpatvar.

Isten adta  gyöngyfeleség  
Ne duzzogj hát , jer  közelebb !
Rosszul áll a ha ra g  néked 
E'csúfitja rózsás képed.

Beismerem : hibás  vagyok,
H o g y  a »Grand«-ba jaro ga tok,
De holnaptól . . . .  majd meglátod.
Nem h a g y o m  el szoknya ráncod.

Azt  mondo d,  hog y : »Alig hiszem ! ?
—  Isten úgyse ’ ! I tt  a kezem ! . . .
H a  még egyszer oda  m egyek  :
Kötni  való be ty á r  legyek.

—  Tán c sak  nem sírsz ? . . . Ne izéíj há t  ! 
Valaki ha könyezni lát,
Fel  nem fogja mi van veled,
Azt  hiszi, h o g y  megvertelek !

— Elég vol t  már,  legyen vége !
E eg y en  köztünk szent a béke  
Adsza  a jkad’ ! —  No  még egy e t !
Ennél sokkal melege bb et  1 . . .

Heh édes a kibékülés.
Most meg  a csók neki kevés.
. . . Összeveszünk, bébe  — hóba, . . . 
így  ta rt  ez már évek óta !

Pin tér Imre.

Adolf szerelme.
í r ta :  Dr. B ellii Iz o r .

Volt egyszer  egy  installateur,  a ki légszesz- és 
vízvezetékek felszerelésével kereste m eg  mindennapi — 
pezsgőjét .  Nem volt mar egészen fiatal és nem volt  
már egészen karcsú,  az élet  örömeiből  már alaposan 
kivette a m aga  részét.

Az installateur úr életében  n ag y  szerepe volt  a 
szombati  napnak. >Ila t  nap ig  dolgoztattál ,  a hetedik 
napon fizessél* szólaltak a munkások.  Ez a  hetedik 
nap a  szombat,  a f izetségnek, a l istának napja.  Nagy 
és nehéz nap , főleg annak, a ki reggel nyolc ó rakor  
még  nem tudja,  hog y miből fizet majd esti  ha t  órakor.

Ilyen vá lságos he lyzetben  egyedüli  m e g v á l tó : a 
váltó.  Ez  tudvalevőleg egy  b é ly eges  Űrlap, a  mely 
kitöltet lenül megér  ké t-három forintot ,  kitöltve gyakran 
nem ér egy krajcárt  sem. Az installateur úrnak  alairása 
is ilyen é rté kc sökke ntő  hatással  volt  a blankettára.  
Vál tóját  csak nag yon  óvatosan fogadtak ,  kivált  a mióta 
egynéhányszor  m egóva tokák. És g y akra n  megtörtént ,  
hogy az installateur szombat  délelőtt  saját  külön k o n 

flisán sorra já r ta  a  bankoka t,  szövetkezeteket és hitel- 
egyleteket,  anélkül,  hogy váltóiból es ik e g y e t  is tudo tt  
volna elhelyezni. I lyenkor magánkívül volt,  szid ta  az 
egész világot és komolyan  a  nösülésre gondol t  . . . .

Néhány  hé ttel  ezelőtt,  egy  szép pénteki napon 
történt.  Az installateur úr, kit rövidség okáé rt  ezentúl 
már  csak Adolfnak  nevezünk, a dunaparton  talá lkozott  
Péterlaki ép ít őm es te r  családjával.  Fel  és alá sétáltak,  
egynéhányszor,  azután  be té rte k egy  kávéházba  fagylal-  
tozni.  Mikor késő este hazafelé indultak, Adolf elkísérte 
Péterl akiékat,  udvaria san karjá t  nyújtva Math iid  kisasz- 
szonynak, a  Pé tc rl ak iék  eladó lányának.

Másnap, szombati  nap  lévén, Adol f  úr korán reggel 
beáll ított  ahoz  az ismert  pénzügynökhöz,  aki névrokona  
ugyan egy  német  fejedelmi családnak,  de  azért  család
fáját  c sak  a marcalii  hitközségi metszőig vezetheti  vissza.

A  pénzügynök, aki rendszerint  hűvösen t á rgya lt a  
Adol f ügyleti  aján lata it , ezúttal  fel tűnő udvaria ssággal  
fogadta vendégét.  Székkel es szivarral  kínálta meg,  szó 
nélkül leszámítolt a (még hozzá mérsékelt  provízióval) 
az elébe t e t t  háro m  elfogadványt.^ azután  ha lkan, bizal
masan  igy szólt  Adolf  úrhoz :

—  Nos, kérem szépen, há t  lehet már gratulálni ?
—  Gratulálni ,  és mihez ?
—  V a g y  úgy —  igen ? értem. Ich hab  schon  nix 

g e r e d t !
Adol f  Ur innen elment az erzsébett éri  kioszkba 

reggelizni.  A  fizető-piucér bizalmas mosolylyal é r té sére
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ezekből vajmi keveset találunk, pedig 4 nyelven is Írja 
a kiadó, hogy a külföldnek akarja bemutatni Magyar- 
országot.

Ez a Laurencic egy sült német, a ki egy szót 
sem tud magyarul, miután a megbízást megkapta, hozzá 
egy órási szubvenciót, elindult házalni további szubven
cióért és a melyik város adott, azt betette a műbe, a 
melyik nem adott, azt kihagyta, s igy történt, hogy a 
teljes mű 12 füzetében Magyarországból csak 11 várost. 
Erdélyből csak 2 várost találunk benne, ezzel ellentét
ben csak egyedül Budapestről 48 kép van a műben, 
mert a főváros 2500 frt szubvenciót adott szintén. 
Zágráb város 500 irtot adott s ezért a y-ik füzetbe 
csupa horvát képeket tett be, Zágrábról 9 képet közöl, s 
még az apró Varasd is 2 képpel szerepel. Az egész 
műben Aradról egyetlen egy kép sincs, pedig Arad 
város 250 irtot szavazott meg, de mikor a polgármester 
kérdést intézett a kiadóhoz, hogy mit közöl ez összegért, 
Laurencic azt válaszolta, hogy miután az ország min
den varosát közli, tehát Aradról csak 2 képet közöl, 
küldje a polgármester rögtön a 2 képet, a szöveget 
és a 250 frtot. Arad tanácsa az illetlen levélre azt 
válaszolta, hogyha a mű tisztességes, úgy kell, hogy 
Arad benne legyen, s két képért sok 250 frt, tehát 
nem adja meg. így maradt ki Arad teljesen.

Nincs benn a műben Debrecen, Kassa, Győr, 
Nagyvárad, Miskolc, Pécs, Komárom. Eger, Veszprém, 
Pápa,Újvidék, Szombathely,Nagy-Kanizsa, Nagy-Károiy, 
Szatmár, Baja, Zombor, Szabadka, Szolnok, Vác, M.- 
Sziget, Nyíregyháza és még egy nagy sereg szép magyar 
város, pedig a városok tanácsai ingyen küidték Lauren- 
cienck tucatszámra a szebbnél szebb fényképeket, s 
hogy kihagyta, annak nemcsak az az oka, hogy meg
tagadták a szubvenciót, az élelmes Laurencic Arad. 
Debrecen és több száz magyar város helyett reklámo
kat tett a műbe, például Us Budaváráról 3 képet közöl, 
persze jó pénzért, közli Konstantinápolyi, sőt még a 
Pokol körképet is.

A 12-ik füzetben 16 gyárat közöl. Mindegyik gyá
ros 300 — 600 írtig fizette meg a képeket. így Kugler 
udv. cukrásznak is 600 frtot kellett fizetni 2 rossz képért. 
A füzetekben lévő budapesti képeknek csaknem fele 
külön megvan fizetve a 2500 frt szubvención felül. 
Biztosító társulatokat, szállodásokat, fürdőket stb. mind 
megpumpolta Laurencic. Általában csaknem minden 
lapon van egy reklám, ha a kép nem az, hát akkor a 
szöveg. így pl. a 7-ik füzetben a Nemzeti Színházat 
mutatja be, a szöveg 10 sor, s ebből is 3 sorban azt 
irja, hogy a színház mellett van egy fényes, nagyszerű 
szálloda!

Közöl oláh lakházat, oláh templomot, ruthén 
templomot, mind a három úgy néz ki mint valami 
istálló s az ilyen templomoknak csúfolt fabódéknak 
egész oldalak jutnak, — de a gyönyörű kassai dómot 
hiába keressük, nincs benn!!

Közli a kis Stubnya fürdőt, mert 50 frtot fizettek 
érte, de nem közli a 3 Tátrafüred egyikét sem, nem 
közli a magyar tengeri fürdőt Cirkvenicát, [sem Bala- 
tonfüredet; a csodaszép Balatonról és környékéről 
egyetlen képet sem közöl.

Az egész mű olyan gyatrán van minden rendszer 
nélkül összeállítva, hogy igazán botrány.

Már az első füzetnél Laurencic a városok és gyá
rak szubvenciójára számitott és ezért oda nyomatta 
az első füzet homlokára: 50.000 példány. Az utolsó 
(12-ik) füzeten pláne 62500 példányt emleget Lauren
cic úr, mert most a bandériumokat akarná kiadni.

K li V I D K K I ■■ ■ ■» A I» O.
11a akadt olyan külföldi, aki megvette ezt a 

»diszmüvet«, úgy ne csodáljuk, hogy elment a kedve 
Budapesten kívül még más varost is meglátogatni. 
Hiszen 4 nyelven is olvassa, hogy a kormány, az állam
vasutak stb. megbízásából van kiadva; szentül hiszi 
hát, hogy nincs több szép város Magyarországon, csak 
az a 11 a mi benn van ; ezt a csorbát pedig csak úgy 
lehetne kiköszörülni, ha a kormány lelkiismeretes 
magyar embert bízna meg e munkával, a ki ismeri e 
gyönyörű országot, mert Laurencic műve botrányo
san rossz.

A francia írók és művészek színe java, élükön 
Lesseps-szel, 1885-ben bejárták az országot s elvitték 
hírünket a nagy világba, s érdemesnek tartották nem
csak írásban, de képekben is közölni, ismertetni hazán
kat. Ezt a jó renomét ne tegyük tönkre. Inkább sem
mit se adjunk, mint ilyen gyarló reklám füzeteket. Ám 
csináljon Laurencic annyi reklámot, a mennyit akar, 
de ne az áliam és városok pénzén és ne a kormány, 
miniszter, államvasut cégével. Az államvasút igazgató
sága féltucat szabadjegyet is engedélyezett Laurencic- 
nak, a ki azután ezeket a jegyeket ügynökeinek adta, 
hogy azok utazzanak vidékre, — nem képeket szerezni, 
hanem szubvenciót. Sőt annyira visszaélt az államva
sutak bizalmával, hogy asszonyoknak is kölcsön adta 
szabadjegyét, a mi tilos dolog. így a Szegedre vagy 
onnét jövő gyorsvonatokon gyakran utazott valami 
Reich-né nevű asszony, egy másik Fiúmébe, egy har
madik Bécsbe, a kalauzok nagy ámulatára, mert eddig sem
miféle szerkesztőségi jegygyei asszonyok nem utazhat
tak ; az újítás dicsősége Laurencicé.

Lapszemle.
A >Národnie Noviny* f. évi 162. számában, »Várna 

legyen intő példa* címen a következő vezércikk látott 
napvilágot.

Várna őrizzen meg minden tisztességes embert a 
bűntől és eltévelyedéstől, a nép elhanyagolásától; őrizze 
meg az urakat, papokat és tanítókat, nagyokat és 
kicsinyeket egyaránt a renegátok kcrgcségétől, a nem
zetiségek meg nem becsülésétől, szidalmuktól és a nemzet 
hű fiai: a nemzeti eszme képviselői iránti askálodásoktól; 
őrizze meg őket a nép gyilkosainak barátságától, a 
pogányokkal, istentagadókkal, bonvivánokkal való paj- 
táskodástól a nép rovására ! Várná legyen az intő lobogó, 
hogy jövőben ne járjanak síkos úton s ne fogódzanak 
a nagy és kevésbbé nagy úrficskak kabátjaiba, s ne 
alázzák meg magukat buta megyei klikkek- és kupak- 
tanácsoknak, s ne hajlongjanak minden, a szolgalat- 
készség legalacsonyabb ösztönével is alig bízó szolga- 
birónak, (.hisz azért szolgabiró, hogy szolgáljon, azért 
fizetik pénzzel), ne hanyagolják el a népet, 11c taszítsak 
a sötétségbe és m egfázásba s ne vessék meg a halcnát 
cs bocskort !

Az urak és papok tapasztaltak maguk, miként faj 
az, ha minden rühösnek meg van engedve labbal taposnia 
a törvényt s szuronyokkal szétkergettetnie a másként 
gondolkodókat ! Mi haszna volt gróf Zichy Nándornak 
abból, hogy excellentiás, hogy belső titkos tanácsos s 
az aranygyapjus-rend tulajdonosa ? A durva csendőr 
erőszaka és a stréber szolgabirócska elől épp úgy meg 
kellett hátrálnia, mint bármely utolsó kiszucamelléki 
zsellérnek.

Mit segített a papoknak a szentség, mit ért az ő 
öltönyük, arany-keresztjeik, s a máskülömben csókolt, 
szentségeket osztó kezeik ? Az erőszakkal szemben meg

kellett hatralniok, mint valami hazátlan csőcseléknek. 
Persze, midőn ugyanezt tették mi velünk nemzetiségiekkel, 
akkor ezen urak óriási többsége hallgatott, sőt tapsolt. 
Népünk erősen hitte már, hogy csak mi vagyunk azok 
a ragályban nvavalygók, bélpoklosok, kikkel szemben 
helyén való minden zsarnokság és erőszak. Hogy m[ 
vagyunk azok, a kiknek mozdulniok sem szabad: 
hazaárulók, panszlávok s tudj’ Isten micsoda kitagadottak !

Most legalább alkalma volt látni népünknek, hogy 
egész máskép állanak az ügyek. Az urak és papok meg
győződlek róla, hogy midőn állást foglaltak velünk, 
a nemzetiségi férfiakkal szemben, a tót nyelv és nép 
ellen, akkor maguk alatt vágták az ágat, saját épüle
teik falait ásták alá, saját kútjukba szórták a piszkot 
és saját kertjükbe eresztették a bakkecskét. Most már 
törik az ág. félrebillen az épület, a kút nem szolgáltat 
éltető forrásvizet, a bűvös kecskenyáj pedig úgy gyom- 
lálja a kertet, hogy kopár maradt, mint a szérű, telve 
a liberális kecskenyaj nyomaival.

Gróf Zichy Nándor úr, Rakovszky kamarás úr, és 
ti magyarizáló és minden megyei útmesternek bókoló 
plébános urak, lássatok, tapasztaljatok! Vétkesek vagytok, 
egytől-egyig ! Hogy a népet nem ronthattátok meg még 
egészen, nem a ti érdemetek, hogy a szép szóra összejött, 
nem a ti művetek ! Nem a nép tért vissza a tévesztett 
útról, hanem ti kerestétek fel. A nép a hegy, ti pedig 
mohamedánok. A uép az igaz, ti pedig a tévelygőit. 
A nép az okos, ti pedig jártátok az esztelenség és 
magyarom őrültség ösvényét. A nép az igazságos, ti 
azonban nem ! !

Természetesen, ti még nem találjátok a népet 
eléggé előkészítettnek, íelvilágosodottnak és erősnek. 
De hány évtized surrant el kastélyaitok és paplakaitok 
fölött anélkül, hogy ezen idő alatt a humánus, politikai 
és főleg a nemzetiségi evangéliumok csak egy betűjét 
is hallhatta volna tőletek a nép ? Törekedtetek-e arra, 
hogy a nép először is önmagát ismerje meg s megta
nuljon mindenekelőtt önönmagáról józanul gondolkodni? 
Mivel figyelmeztettétek a népet, hogy a nyelv az ő kincsük, 
melyet megbecsülniük kell, s a mely nélkül nincs vallás, 
nincs műveltség, sem emberiség s jog, de még általában 
élet sem ?

Semmivel! Magyaronizáltatok.szabadelvűsködtetek, 
uraskodtatok, szedtétek a stólát és a fizetést, fekete
kávéztatok az istentagadókkál, kalabriászt játszottatok 
a zsidókkal s kölcsön adtátok nekik a templomi balda- 
chynokat, harangoztattatok az ő vén banyáiknak, lakomát 
csaptatok holmi kormány-biztosoknak, alispánoknak 
tömjéneztetek, a szószéken magyarúl prédikáltátok 
(eredetileg »izékali<, a m. magyarban »povedálni«), a 
főispánok előtt görbítettétek hátgerinceiteket, a liberális 
jelöltek számára vezettétek a népet, mint valami oktalan 
csordát a mi jelöltjeinkkel szemben, a megyebizottsági 
tagok választásánál elnököltetek s eltűrtétek, hogy a 
szolgabiró csendőrökkel kergesse szét a választókat 
(áruló Sofa esperes Hajban), végül nem oktattátok a 
népet, nem nyújtottatok neki jó nemzeti olvasmányt, 
nem árultatok a nép között hasznos műveket, nem 
vezéreltétek a népet a művelődéshez, nem szabadítot
tátok fel az uzsorás zsidók, pálinkás gyilkosok anyagi 
nyomása alól nem alapítottátok számára élelmezési- és 
segélyegyleteket, nem tanítottatok takarékosságra és 
önsegélyre, nem oktattátok kölcsönös szeretetre, egyet
értésre, nem világítottátok be útjaikat az áldásos, Krisztus 
s az ő apostolai áltál gyújtott világgal, hanem igen is, 
megbutítottátok egy idegen nyelvnek az iskolákba való 
mértékfeletti behozatala által, de még e tekintetben
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adta, hogy már ő is hallotta a nagy újságot, egy bútor
kereskedő ismerőse odaült hozzá s árjegyzékkel kínálta 
meg, egymásután öt életbiztosítási ügynök jött oda 
asztalához és telebeszélte a fejét a T. D. és L. D. 
tabellák előnyével, kiki magasztalva a saját társulatát 
és a sárga földig leócsárolva a többi konkurrens inté
zetet, három árúház-tulajdonos meghívta őt legújabb 
divatcikkeinek megtekintésére, egy szomszédos foto
gráfus már most kérte megtisztelő megrendeléseit — 
Adolf úrnak zúgott a feje, de végre kisütötte, hogy az 
egész világ felőle azt hiszi, hogy jegyben jár l’éterlaki 
Mathild al.

>É.s miért ne ?< gondolta magában Adolf úr. »Nem 
olyan lehetetlen utovégre. A tavalyi építész-bálon egész 
este foglalkoztam vele. És ő eléggé jól érezte magát 
a társaságomban. Csúnya lány ugyan, nem is fiatal — 
de milyen jó parthie ! Az öreg bizonyosan csak apa- 
naget ád a leányával, de mindjárt megkapom az ő 
kundsaftját — azután az összeköttetés, a hitel — szóval 
ha ez sikerül, Adolf, te csinált ember vagy !<

És attól kezdve Adolf úr szerelmes lett Mathild 
kisasszonyba. Eszeveszetten udvarolni kezdett. Felcsa
pott pipcrkőcnck : vörös nyakravalót, fehér mellényt és 
lakktopánt viselt. Jobb szemébe monoklit szorított.

Számozatlan fiakkert bérelt és obsilot küldött annak 
a bizonyos orfcumbeli virágárús leánynak.

Egész nap mindig csak Mathildon járt az esze. 
Alig tudott már másra gondolni, egészen elhanyagolta 
üzletét. Vagy ha dolgozott is, fakovát sem ért a mun
kája. Szórakozottsága nem egyszer tetemes kárt is 
okozott neki.

Megtörtént, hogy vízvezetéket összeforrasztott a 
gázvezetéssel, hogy a lefolyó agyag-csatornákat bevezette 
a fürdő-kádakba és a villamos-cscngetyüt elhelyezte a 
klozctben. Minduntalan megkárosította ügyfeleit és önön
magát és teljesen megütötte mar amúgy is gyönge lábon 
álló üzletét.

Az állapot kezdett tűrhetetlenné válni. Azért is 
Adolf egy szép napon vett maganak bátorságot, beál
lított I’éterlakiékhoz és megkérte Mathild kisasszonyt. 
Az meg szépen kikosarazta őt.

>Nézzen csak a tükörbe, tisztelt uram — monda. 
>Azután nézzen meg engemet. Akkor azután tudhat 
mindent. Különben is . . . nekem már van jegyesem. 
Egy fess tüzérh ulnagy. És mihelyt sikerült megpuhítani 
apuskat, azonnal megtartjuk a kézfogót. De lássa csak 
Adóit ú r ! Itt az én nagynéném, özv. Bodenbacher 
Alojza — hisz ön jól ismeri különben ! Próbáljon annál

szerencsét, az épen önnek való. Van Budán a Tabánban 
két szép haza, most ha meg lesz az új Ilid, az nagyon 
emelkedik értékben. Azután meg apuska minden áron 
ismét férjhez akarja adni nővérét — bizonyára kedvezni 
fog önnek! Iligyjen nekem, az egészen önnek való 
parthie, hallgasson ram s fogadja meg tanácsomat

Adolf úr nagyon clszomorkodott c szavak halla
tára. Szó nélkül kalapja után nyúlt, búsan haza ballagott. 
Otthon levetette magat a pamlagra és keservesen bőgni 
kezdett.

De azután hosszasan elgondolkozott és lecsillapult. 
Letörülte könnyeit, fcióltözködött és elment ismét hazul
ról. Egyenesen neki ment a — telekkönyvi hivatalnak. 
Behatóan tanulmányozott ottan egy tabáni betétet . , ■ 

Múlt vasát náp kettős eljegyzést ünnepeltek Péter- 
laki úr zuglói nyaralójában. Az asztalíőnél két boldog 
mátkapár ült. Mathild kisasszony Havranek hadnagy 
kebléhez simúlt, és özv. Bodenbacher Alojzia asszonyt 
atóleive tartotta a szcrelmetes Adolf. A háziúr pedig, 
habzó pezsgőspohárral a kezében, éltette a boldog jegye
seket .

Az a bizonyos virágárus leány pedig azóta minden 
este más-más selyem blúzban árulja illatos portékáját .. .
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tú lte t te tek  a zsarnok és rósz törvényen  is. Nem vo lta tok"  
hűek a tót nemzethez,  melyből éltek, hanem kerestetek 
m ag y a r  ideálokat,  melyek  pedig úgy  i llenek hozzátok, 
vidéketekhez,  pl ébániáitokhoz  és kastélyaitokhoz, mint 
c sa logánynak  a kolbász s ga lam bn ak a döghús.

Természet esen ,  most  jön a  r e v á n s ; m rm eg b o csá -  
tunk  nektek urak és papo k, mint keresztényekhez illik, 
de m ár  egysze r föl kellett tárnunk egész nyíltan az 
igazságot ,  h ab á r  keserű is s nem szívesen iogadjá tok  is.

Jön  a jó vá- tevés ;  felejtünk és megbocsátunk.  Meg
tal á lta tok az utat .  Magatok  a d to k  ki immár tót  folyó
iratoka t.  E g y  po nton találkoztunk egyszerre.  Ugyanaz t 
kezditek tenni,  a mit  mi már ha tvan  esztendeje cselek
szünk. Ti  m ég  csak  tegnap  kezdtétek.  A mi ellen szit
kozód ta tok,  az ime rátok nézve elkerülhetetlenné vált. 
Köze ledünk.  De  ezzel közelednek felélek mind ama 
o csm ány  üldözések is, melyeke t mi már félszazadon 
felül, ha tvan esztende je tűrünk.

Most lát játok,  hogy nem a mi »panszlavizmusunk« 
okoz ta  a d rag o n y o s -  és csendő r eljárásokat,  a gyűlé 
sek feloszlatását,  hog y nem azért  lopták el közműve
lődési  tőké inke t,  nem azért  tulajdonított ák  el közműve
lődési  épület einke t ( i sko lák a t  és a Maticát) ,  mert  pán- 
sz lávok vagy un k, hanem azért ,  mer t  harcolunk a vilá
gosságé r t  a sö té t ség  ellen,  a nép érdekébe n az uzso
rások ellen,  szab adságé rt  a rabszolgaság ellen,  nemzeti  
nyelvünk érdeké be n az érthe tetlen nyelv általi  butí tás 
ellen,  a  t iszta erkö lcs é rdekében  az ősbu davár i  disznó 
fajt alanságok  ellen,  a szűziességért  a bakzás és a hús 
emancipációja  eilen,  a szellemi kincsek érdekébe n az 
anyagi  állat iasság ellen, becsü le tességé rt  a korrupció  ellen, 
nemzeti  joga ink é rde kébe n — nemzeti  elnyomatásunk 
ellen, személyi jogainké rt ,  a holmi haszonta lan  adm i
n isz trá to rok basásko dása  ellen, nemes  leiküségért  a 
h i tv ányság  ellen,  az emberi  m él tóság  é rde kébe n a — 
há tnya lá s  ellen,  a férfiasság é rde kében a minden szol
gá la t ra  kész g yávaság  ellen,  s végre Krisztus igéinek 
n agy ,  szent s  örök  eszm ényéért ,  a  keresz ténységért  a 
hitet lenség, isten tagadás ,  talmudizmus  és h óbor t  eilen.  
—  Ú gy  bizony, feltaláltuk eg y m á s t !  I t t  van Várná !  
L á t t a t o k ,  t ap a sz ta l ta to k !  M ögöttü nk  van ezer,  de még 
kii lömb V á r n a ! Ér tjük a ti jogos  h a r a g o t o k a t ! De  azt 
is tudjuk, hog y  a ha ra g  egy m a g á b a n  nem használ ! E g y  
d o lo g  seg íthet  r a j t a tok  : vissza a néphez,  vissza a nem
zethez,  tó t  nyelvhez,  a természethez és vissza az Isten 
ö rök  igazságosságához! Vezéreljétek népe teket  : Mi annak 
örülünk. Szabad  az út  helyes  és bi ztos ! —

*  *
*

Szom szédunknak,  a Narodn ie  Noviny-nak  ezen 
cikke,  c sak u g y an  kezd  már bennünket is kihozni a 
rendes kerékvágásból .  V a lóban  nem tud ja az ember,  
h ogy  nevetni  avagy  boszankodni kcll-e ezen a sok 
szóba foglalt,  de l ényegében csak a pánszlávizmus pos- 
hadt,  rosk adozó  m almára  vizet  hajtó eszmefuttatáson. 
H á t  lehet valaki oly naiv azok  közt a néppárt i  m agyar  
emberek  közt,  hog y  c cikk olvasása után legot t  felcsap 
a pánszláv eszme k a to n á j á v á ! ? H á t  nem tudják azok 
a jó pánszláv urak,  hog y  a m ag y ar  ember ,  tartozzék 
bárm ely  polit ikai  párthoz ,  első sorban  mindig m ag y ar  
em ber  szoko tt  l en n i ! ?  Ne örvendjenek  m ég  pánszláv 
uraim ! A z o k  az urak és papok ,  a kik edd ig  a m ag y ar  
nye lv  é rd eke iér t  harco ltak,  soh a  sem fognak  önökkel 
e g y  kö vet  fújni. Kérdezzék  meg  csak ő k e t !  É p e n  azért  
cé lnélkül inek  látszik nekünk  az  egész cikk m ag as  állás
pont ró l  t a r to t t  o k ta tó  és feddő tónusa.  Sőt, szó a mi szó, 
de ha én néppárt i  volnék, en ick a cikknek olvasása után 
kijózanodva, a rr a  tö reke dn ém, hog y a nép p á r t  p rog- 
r am m ja  olyan  módo sí táson  essék  at,  a mely kizárja a 
nemzetis égiek támog atásá t .  Nem jó a tűzzel játszani ! 
Azo k  az  u rak  és papo k nem kenye res  cim borái  ám a 
haza  rom lásá ra  tö rekvő  mindenféle nemzetiségieknek- 
E lkese redésük be n lehet,  hog y szívesen szót váltották 
önökkel,  de  ez még  nem jelenti  azt,  hogy most  önökhöz  
csa tl akoz tak ! Gondo lkoz zunk  c sak  egy  keveset .  A 
n y u g o d t  megfontolás ki fogja ön ö k e t  is józanítani, s 
nekem igaza t fognak adni. (Szerk.)

H Í R E I N K .

— A várnai néppárti gyűlés, —  m in t  t u d ó s í tó n k  
ír j a  — . a  n é p p á r t  ór iá s i  k u d a rc á v a l  végződö tt .  A 
f e lo s z la t á s r a  ok o t  m aguk  a v e z e tő -szem ély ek  szo lg á l 
t a t t ak ,  a m en n y ib e n  a  h a tó s á g  k ikü ld ö t té t ,  a ki s z in 
tén  a  t r i b ü n ö n  foglalt  he lye t ,  ök leikke l t á m a d tá k  
m eg  s a  j e l e n té s t é t e l  vége tt  a  t r i b ü n re  lépő c s e n d ő 
r ö k e t  Zichy  N á n d o r  g ró f i zg a to tt a n  u t a s í to t ta  le. Zcle- 
u y d k  J á n o s  ké pvise lő  legott  h e ly t e le n í te t t e  a vezér - 
férfiak e l j á r á s á t .  A népgy ülés  a h a tó s á g  k ik ü ld ö t té 
nek f e lo sz la tó  ki je len tése  u t án  mégis m eg ta r ta to t t ,  
a  m e n n y ib e n  Z ichy  N á n d o r  m eg ta r to t ta  megnyi tó  
m ag y a r  beszédé t,  u t á n a  pedig Zm eská l  Z o l tá n  beszélt  
a né phe z,  m ik ö zb en  a  nép lö m eg  közé tót  szövegű és 
pedig s z e m ta n ú k  á ll í tá sa  szer in t  —  a t r i b ü n rő l  — , 
lázitó t a r t a lm ú  n y o m ta t v á n y o k a t  dobált ak .  A tót  k i á l t 
vány igy ha ngz ik  m ag y a r  fo rd í tá s b a n :
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K e resz tények!  Ma jö jje tek  össze,  hogy vall ás - 

tokat  és n em ze t is ég ie ke t  megvédjétek.  Meg kell 
m uta tn i ,  hogy elég m á r  a nyom ásból .  A ti va ll á s to ku t  
e lt ipor ják ,  m u ta s s á t o k  meg. hogy méltó  utódo k 
vagytok Újra megfeszí t ik  a Krisztus t  és pedig azok, 
a kik ő t  elő ször feszítették meg : a zsidók, a zér t  
kövezzé tek  meg őke t,  hogy m á s k o r  ne sik e rü lj en  
nekik a gonosz tet t .

Az ördö g vigye ők e t  ! Azok u ra lk o d n a k  fö lö t
tetek,  a  kiket  vérvere jtó kk e l f izettek.  A kiknek  a 
ti s zo lg á i to knak  ke lle ne  lenniök . m er t  szo lga  az, 
a kit f izetnek, az úr pedig az  a ki fizet.

M uta s sá to k  meg, hogy ti u r a k  vagytok és ők 
a ti szo lgái tok ,  ö k ,  a kik a ti vé rv e re jt ékke l  m eg é r 
demel t  pénzetekbő l élnek,  isznak, e szn ek  és ezek 
a  főispán, a l i spá n , s zo tgabirák  és jegyzők.

K orbácscsa l  v e rj é te k  meg őke t,  m ik én t  az  úr 
az  ő szolgá já t .

Mert  ők a ti hű t le n  szolgá ito k !
Ti azt  igen jól  tudjá tok ,  hán y szo r  p a n aszkod tok  

ezért .  Ök a z s id ó l ib e rá li zm u sn ak  h i áb a v a ló  szolgái,  
a  kik szop ják  a ti vére teket  és p énzet eke t!

De ti vagytok okai.  Miért  tű ri te k  azt,  hogy 
m ás  nye lven  beszé lnek min t t i ?  Miért  ők m a g y a - |  
rul,  m ik or  ti tó tu l  beszé lte k  ?

Az ú r  c sak  egy lehet,  a nép,  az  ő h ite  és 
nyelve.  Ki t e h á t  az a n é p ?  Ti vagytok . Melyik a 
ti h i t e t e k ?  A k e re sz té ny  h i t !  Melyik a ti n y e lv e 
lek ? A tó t  n y e l v !

Éljen a k e re sz té ny  tót  nép és az  ö t á b o r a  !
Éljen a  n é p p á r t !

Z m e s k á l  Z o l tá n  ny íl t an hang ozta tta ,  hogy a 
p á r t  a n e m z e t i s é g e k k e l  t a r t  s  men tségéü l azt  
hoz ta  fel . hogy Magy aror szág  c sak  is ezek segélyé 
vei é rh e t é  meg ezre déves  f en n á l lá sá t ,  de  hogy ezek 
kinek  köszö n h et ik  lé tüke t,  azt  fel ed te  szel lőzte tn i ,  
mer t  p ersze  b a lj án  á ll t  a p ánsz láv  t ábor .

Beszéde u tán  Zvlenydn  J á n o s  képvise lő  t a r to t t  
egy röv id  zá ró  beszédei,  m elyb en a népe t a tö rvény  
s a n n a k  képviselői  t isz te le té re  b uzd ít o l ia  s eközben 
az  Ist en  is megunván  a n ép ám í tó k  m u n k á j á t ,  egy 
h a t a l m a s  zá p p o r ra l  a laposan  s z é to sz la t ta  a gyűlést .

— Érdekesen fejtegeti a  „Narodnie Noviny1' őse ink 
be jöve te lé t  h a z án k b a  s M unkács  és Sze re n c s  helységek 
e ln evezésének  e rede tét .  S z e r in t e  m ik é n t  a h u n o k  és 
av aro k ,  úgy a  magyarok is n o m ád  nép lévén, nem j ö h e t 
tek be uj  h a z á jo k b a  e rd őkön  át.  legfeljebb a  Duna 
m en tén ,  sem pedig ló h á to n  nem vehe tt ék  be a  hegyen 
épü lt  M u n k ács  vá rá t .  Hogy pedig M unkácsnak  a »munka* 
és Sz e re n c s n e k  a »szerencse«  szóból képezhe tők  őse ink  
neve ike t,  az t  kereke n  tagadják ,  m er t  ők e ké t  h e ly 
ség nevé t a »muka« és »sree« lót szókból  s z á m l á 
zo tt nak  tud ják .  Szerint e  őse ink  M u nkácsná l  nem is,  
vo ltak.

— Millenniumi emlékek. A lapokban  n a p o n ta  l ehe t 
o lvasn i,  hogy az  és az  a v á ro s  miféle  in té zkedések
kel i p arkod ik  a m il lén ium évé t m egörök í teni .  Mi, 
h ó n a p o k k a l  az  előt t  m i l le n n iu m i '  a já n d é k  fejében a 
l ehe tő  l egkevesebbet :  heti  p iaco t  k é r tü n k .  Lehet,  hogy 
m á r  t é t e t t e k  e t á rg y b a n  lépések, de nem hallo t tu nk  
ró la  se m m it  s anná l  kevésbbé  lát juk,  hogy Tu róc-  
Szt .-M árton  p iac  s z á m á ra  a lk a lm a s  fő terén heti  pia
cok ta r t a t t a k  vo lna.  Ugyan t isztelt  in téző k ö rö k  lás sák 
m á r  be egyszer,  hogy nem csak  igével él az em b er !  
Hiszen c sak  egy terve zet e i  ke ll  e lkész ítn iök  s egy 
b e a d v á n y t  mel léke ln iü k!  Higyjék el nagy h á l á r a  kö te 
leznék e v á ro s k a  h ivat a ln ok i  o t z t á ly á l !  Legyen m ár  
egysze r  v il ágosság  m in d e n fe l é ;  ne zá rj ák  el m aguka t  
a h a la dás tó l .  Ne k é nysze r ít s ék  ezt  a  soka i t ű rő  k ö zön
séget,  hogy az  önök k ike rü léséve l  s t ehe te tl enségükre  
va ló  r á rn u ta t á s sa l  a  be lü g y m in isz té r iu m h o z  legyen 
kény te len  fordulni.

— Liberális plébános. Miava község  r. kath.  plé 
b á n o s a  a  legközelebbi képv ise lő -v á lasz tások  a lk a l m á 
val k o r m á n y p á r t i  p r o g ra m m a l  képvise lő-j e lö l tnek  lép 
fel. A p l éb á n o s t  ugv az intéző  körök,  m in t  a l ib e r á 
lis eszm e  hívei lel kesü lt en  fog ják tám ogatn i .  Papi  
k ö r ö k b en  nagy m egü tközés t  ke lte tt  ez a  h ir ,  s  az 
i l lető n e m  győz  m él tó  fe le le teket  küldözge tn i  az őt  
s é r tő  l eve lekre .

— Stubnya-fiirdóben a vendégek  eddigi szám a 
az  u to lsó  k im u ta tá s  s zer in t  m eg h a lad ja  a  ké ts zázat .  
A vendégek  köz t t a lá lj uk  Erdély  S á n d o r  igazságügy- 
m in isz te r  ú r  ö n a g y m él tó ság á t  és c sa l á d já t  is. K ü lön
ben az o rszág  m in den  részéből  é rk eznek  vendégek  és 
pedig úgy egészségesek, m in t  betegek. A be tege kne k 
á ld áso sak  a  telep hévvizei ,  az  egészségesek nek  pedig,  
főleg, h a  p ihen és  cé ljá ból  ke resik  fel, te l j esen  m eg 
felel  az o t t  u r a lk o d ó  csend,  az  ózo n d u s  levegő, a 
szépen b e re n d e z e t t  s gond ozott  park ,  t o v á b b á  az  erde i 
s é tány ok.

— Maga magat ütötte agyon a  m últ  h é te n  egy 
t u ró c - sz e n t -m á r to n i  szegény as szony.  A s z e re n c s é t le n  ; 
a sszon yt  ha lá lb a  k e rg e t te  az a k ö rü lm é n y ,  hogy elköl -  ■ 
tö tt e  férj ének  egy forintj át .  A férjétől  va ló  fé le lm é
től  üldözte tve,  k im en t  a  sürház ig ,  s o l t  m aga  m agá t  
egy ba l t á v a l  úgy ü tö tt e  fejbe, hogy röv id  idő m ú lv a  
meghal t .

— Statisztika a keresztény és a zsidók közti 
házasságról. A be lü g y m in is z té r iu m  h iva ta lo s  l ap ja  a 
• Belügyi Közlöny* legutóbbi  sz. é rd e k e s  k i m u ta tá s i  
közöl a k e resz té n y ek  és iz rae li tá k  között i  h á z a s s á 
gokról,  melybő l kitűnik,  hogy a folyó év első négy 
h ó n a p ja  ala tt ,  uz az  j a n u á r  1-töl  áp r i l  végéig ö s s ze 
sen 170 k eresz té n y  i z r a e l i l a h á z a s s á g o t k ö tö t t e k h a z á n k 
ban. Kbból 87 esetben  a vőlegény,  88 esetben  a 
m enyasszony  vo l t  keresz tény . A 170 házasság b ó l  B u d a
pes te n  köt te te t t  90,  vagyis 53 száza lék ,  v id ék en  k ö t 
t e t e t t  80,  vagyis 47 száza lék .

— Jótékonycélú szinielóadas. A ru tt ka i .  a l a k u l ó 
ban  levő mük édvelői  t á r sa sá g ,  a u gusz tus  hó 1-én 
jó t é k o n y c é lú  e lő a d á s t  ren d e z  sa já t  a la p tőké je  j a v á r a ,  
o v asú ti  á l l o m ás  I. osz tá lyú  é tt e rm éb en .  Sz in te  k e rü l :
• Millénium*, al l egorikus  sz ín já ték ,  és K arcag  V i lm os 
n a k  »Lemondás«  c ím ű  sz ínm üve.  Az e lő adás  es te  8 
ó r a k o r  kezdődik.  E lőadás  u t án  t án c  lesz.

— Villám-csapás. Folyó hó 23-án  dé lu tán ,  két  
t u rá n i  és két  szuesány i  em b e r t  utolé rt  a zá p o r -e s ő .  
m ie lő tt  S z u c sán y b a  é rh e t te k  volna.  A négy e m b e r  az 
e ső  elől  m enekü lendő ,  egy nagy fa a lá  húzódot t .  Iit 
t ö r t é n t  a z tá n  a szerenc sét lenség,  hogy a vil lám l e c s a 
p o t t  a nagy fába,  és pedig úgy. hogy egy em b e r t  m e n 
ten  agyoncsa po t t ,  a  m ás ika t  a n n y i r a  érte ,  hogy o r r á n ,  
s s z á já n  vér  folyt  ki, s é rü lé se  veszé lyes.  A m ás ik  két  
e m b e r  pedig,  a kik egy kissé távo labb  á l t u k  n fától  
megsiketü lt .

I r o d a l o m .
Magyarország Ezredéve. K é t  szegedi h í r l a p í r ó : 

Szmolény  Nándor és Liptai  Káro iy  a »Szegedi Híradó* 
be lm unkatár sai  nagy irodalmi és történeti  munka elké
szítésére vállalkoztak.  Átérezve az ezredéves ünnep fen
séges  voltát ,  el tökéltek,  hogy »Magyarország Ezredéve* 
címmel megírják az ezredéves  ünnep egész tö rténetét .  
K é p e t  adnak az u tóko rnak a magyar  király és királyi 
család,  a  m ag y ar  nemzet,  a tö rvényh atóságok, iskolák,  
egyházak , testületek,  ipar, mezőgazdaság , kereskedelem, 
tudomány ,  irodalom, művészet,  zene stb.  ez redéves  
ünnepléséről.  Az eszme hazafias és kiválóan hasznos, 
az alkotandó  munka  pedig maradandó  bec»ű iesz. 
Az idők óram utató ja  csak századokat jelez a világ
történelem lapjain. Századokról regélnek a legendák, 
t izennyolc százados  m aga  a szeretet  vallása is, c sak  a 
m ag y a r  történelem foglal cl egy ezredet az idők folyá
sából.  H o g y n e  volnánk büszkék, fél tékenyek e rre  a 
t izszázados múltra,  amelyben a sok  bana t ineiiett annyi 
fényes diadal, hadi dicsőség van letéve örökül, hogy 
erre a fényes ezerévre csodala tta l  néz a világ. Rá te tt ük  
most  a koronát  a t izszázados történelemre az ezredéves 
ünnepségekkel.  En n ek  a koronának nincs más d r ág a 
köve, mint a magyar  hazaszeretet ,  nincs más oké, mint 
a koronás  király iránt való hűséges ragaszkodás  : am 
ezeket a drágaköveke t  jön  hozzánk bámulni ez egész 
világ és a föld minden nemzetének  gyermeke elviszi 
magával o tthonába  a m agyarok  iránt é rze tt  szeretetét  
és bámula tát .  Ez a ragyo gás ,  amelyet a magyar  haza 
szeretet ,  ezeréves szent történelem magából  k isugá rozta^  
belemerül  abba  a fényes múltba ,  amelyből ünnepünkhöz 
néhány  röpke  pillanatra a történelemből kölcsönvettünk. 
A földmives, iparos, kereskedő, h ivata lnok szóvai minden 
m ag y ar  ember,  visszatér ünnep után munkájához és ez 
a fényes ünnep csak  emlékezetben, mesében , haivany 
képzele tben  fog élni az u tókor  előtt. H a  az ezeréves 
ünnep  ragyogásá t  nem is tudjuk Ves ta - tűzként  ébren 
tartani,  munkálkodjunk azon, hogy egy pillanata,  egy 
morzsája  se maradjon föijegyzctlenül ennek  a világtör
ténelmi nemze t-ünnepnek, legalább olvassák azok, akik 
nem láthatták,  milyen ünnep volt az, a mely most 
benn ünket mám orossá  tesz dicsőségével.  A megjelenendő 
munka hazafias és eszményi célját  bizonyítja az, hogy 
Wlassics Gyula vallás- és közokt. miniszter elfogadta 
a könyv ajánlását,  amely mint  forrásmunka is h a tá r o 
zott  é rt éke t  igér.  Óhaj tandó,  hogy ahová  a szerzők a d a 
toké rt  fordulnak, az mielőbb a l egnagyobb  készséggel 
ju tassuk cl kezeikhez.  E z  hazafias kötel ességünk. A 
nagy  munka első kö te te  ez év október  havá ban  fog 
megjelenni.

Millenniumi album cimc lesz annak az érdekes  
könyvnek, melyet a »Képes Családi La pok*  előfizetői
nek sok sürgetésére és kedves kérésére kiadni h a t á r o 
zott . Ebben  az albumban a »Képes Családi La pok*  
előfizetői  lesznek képben  megörökítve és a kép a la t t  
minden a rckép  tu lajdonosának neve Írott vagy sz a b a 
don vá lasz tott  jelmondatával.  Azonkívül lesz ez a lb um 
ban elbeszélés,  szép költemények  és hasznos tudnivalók 
a  divat ,  a tár sadalom, a kerté sze t  cs kony haműv észe t 
köréből.  A  »Millenniumi album* minden tekintetben  
kedves emléke lesz mindenkinek és d i s/ e  minden sza
lon asztalnak. Az előfizetések mielőbb a »Képes  Családi 
La pok*  kiadóhivatalába (Budapest,  vadász u tca  14. sz.) 
kéretnek, mer t  csak  meghatá rozott  számú pé ldányok 
nyom at ta tnak ,  i lletőleg annyi,  ahany előfizető érkezett  

i a  »Millenniumi albumra*.

N y i l t t é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem v álla l felelőséget a szerk.)

Selyem-damasztok 65 krtól 14 forint  05 krig 
m é t e re n k é n t  —  v a la m in t  fekete,  fehér,  sz ínes,  Henne- 
berg selyem 35 kr tó l  14 frt  65 krig m é te re n k é n t  
s im a. csikós ,  kockázo t t ,  m in tá zo t t ,  d a m a s z l  s. a. t. 
(min te gy  240 k ü lönböző  min őségben , 2 0 0 J  sz ín  és 
m in t á z a t b a n  s. a. t. a  m eg re n d e l t  á r u  po3taber  es 
vámmentesen a házhoz szállítva; mintákat postafordul
tával küld: llem ic»l»ei*g (cs. kir. udvari szállító) 
M ely cm g y á ra  Sl&llriclibeii. S v á jcb a  c ím zett  
l eve lekre  10 kros,  l eve lező lapokra  5 k ros  bélyeg  r a g a s z 
tan d ó .  Magyar nye lven ir t  m eg re n d e lé s e k  po n to san  
e l in téz te tt n ek .  ü
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Hirdetmény.
Igennel van szerencsém  közh ír ré  tenn i,  miszerint  

szövetkezetünk f. é. j u n m s  hó 2 1 -én t a r to tt  h a t á r o 
zat <al a szövetkezet feloszlé:  a m o n d a tó ' t  ki.

Fe lszól í tom ezennel  az összes  h ite lezőinke t 
miszerint  a kereskede lmi t ö rv é n y  249. § é rt e lm ében  
esetleges követe léseike t  mai naptó l s z ám í to t t  ha t  
hónapon  belül  jel en tsék be i lletőleg érvény esít sék .

Hull kán,  1896. évi ju li us  hó 20-án .
Olsavszky Gyula,

elnök.

1896. julius 26. 30. szám

%

Gabona-tisztítógépek frt 26 60, 30.—. 34 és 46 
szecskavágó gépek frt 12-ó0-lől feljebb.

Kitűnő kerékpároki byciklik teljesen 
felszerelve, frt 130 —
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A legjobb varrógép (csak próbavarrás után 

fizetendő) frt 29-—
Konyha-berendezés (40 db. edény 

és eszköz) frt 15"—

Rlűliter-féle Horgonr-Psln-Expeller
Linim ent. Capsici com p.

Ezen himoves háziszer ellontállt az idő mogpróbálás&nak, 
mert már több mint 25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedörzsölesként alkalmaztatik köszvénynél, csüznál, tagszag
gatásnál és meghűléseknél es az orvosok által hodörzsölosekro 
is mindig gyakrabban rendeltotik. A valódi Horgony-Pain- 
Expellor gyakorta Horgony-I.iniment elnevezés alatt nem 
titkos szer, hanoin igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban som kellone hiányozni. 40 kr., 70 kr. ós 1 frt. 
üvegonkónti árban majdnem minden gyógys/.oitárban készlet
ben van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten.
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, --------
mert több kisobbértékii utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.

túli. éi kir. udvari suliitól,
fhüring ia).

ílayton & Shuttleworth ^
I  mezőgazdasagi gepgyárosok (§) B u d a p e s t  v a l s . ks trut

állal a legjutányosabb árak mellett njánltatnak :

k u ly o iö k ,  kaH /ú ln- lúk, Hz6img}’U jtflk.. .

„COLUMBIA" “
Egyetemes aczél-ekék

és minden egyéb * x  ,

AV*3le le t ó rjegvaékek  k i f l i

2 és 3 vasú ekék
gazdasági gépok. 

i |V| bi'rm cntrr küldetnek.

csodálatraméltóan hat! Felülmúlhatatlan szór mindenféle káros rovar biztos és H
g y o r s  k i i r t á s á r a ,  mi é r t  is a v e v ő k  m i l l i ó i  d i c s é r i k  é s  k e r e s i k .  I s m e r t e t ő  j e l e i :  1. a l e p e c s é t e l t

p a l a c k ,  2. a »Za c he r l «  név.
Tnr«i<'«-WKt.-Kurl»ii .

lilplo-fVstt.-Mlklón i

Ó rabér Miksa és Fia 
Scliwarz Kálmán 
Soltész L.
Bodicky I). M

L I |> lo -* / .t .  t l é k l o *  t l’alka Péter
* Schnvernocli G.

Trnovsky József
I I o n i h -x  t Perl János Fia

K u l i k a t  Gál Emil
», Schulz Árm in

W z iir N á n y  t Burda János
T o l - l* r o i iH  : Skálák Gusztáv

Turóc-K7.t.-rnár'oni Magyar Nvormla Mo<kóc/.i Ke
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